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Suspendue entre les graphismes 

circulaires et détaillés du galuchat 

- le cuir précieux du requin dont les 

ébénistes de l’Art Déco ont fait un 

véritable culte - et les pierres natu-

relles rongées par l’acide, Perlage 

offre une esthétique à double per-

sonnalité: sobre et imperturbable, 

dans une vue d’ensemble, puis 

riche et profonde, lorsqu’elle est 

observée de près.

Adaptée à la fois pour le revê-

tement des murs et des sols, 

Perlage se prolonge volontiers 

jusqu’à l’extérieur, grâce à ses 

trois fi nitions très appréciables 

pour personnaliser chaque projet: 

mate, antidérapante et lustrée.

Halfway between the intricate 

circular texture of shagreen (the 

refi ned ray skin used by cabinet-

makers in the Art Déco period) 

and acid-eroded natural stone, the 

appearance of Perlage has a dual 

character, a simple and clean ove-

rall effect, but rich and deep when 

you look closer.

Suitable for both fl oors and walls, 

Perlage can also be used outside 

thanks to its three fi nishes - matt, 

non-slip and lapped - ideal to add 

a personal touch to all projects.

Sospesa tra i grafi smi circolari e 

minuziosi del galuchat - la pre-

ziosa pelle di pescecane di cui gli 

ebanisti del periodo Art Déco - e 

le pietre naturali erose dall’acido, 

Perlage offre un’estetica dalla 

doppia personalità: sobria e pulita, 

nella sua impressione d’insieme, 

poi ricca e profonda non appena 

la si osserva da vicino.

Adatta per pareti e pavimenti, 

Perlage si spinge a rivestire anche 

le superfi ci esterne, grazie alle sue 

tra fi niture, ideali per personalizza-

re ogni progetto: mat, antiscivolo 

e lappata.

Irgendwo zwischen den minutiö-

sen kreisförmigen Strukturen des 

Galuchat - dieser edlen Ledersorte 

aus Haifi schhaut, die in der Epoche 

des Art Déco von Möbelmachern 

verwendet wurde - und der Textur 

säureerodierten Natursteins liegt die 

ambivalente Ästhetik von Perlage: 

Dezent und gediegen ist der Ge-

samteindruck, doch bei näherem 

Hinsehen zeigt sich zudem eine rei-

che Differenziertheit der Oberfl äche.

Die drei Ausführungen matt, ruts-

chhemmend und poliert eröffnen in-

dividuelle Gestaltungsmöglichkeiten 

und gestatten den Einsatz sowohl 

als Wand- als auch als Boden-

fl iese und sogar im Außenbereich.

Suspendida entre las minuciosas 

tramas circulares del galuchat - la 

refi nada piel de raya o tiburón ob-

jeto de culto para los ebanistas del 

Art Déco - y las piedras naturales 

erosionadas por el ácido, Perlage 

ofrece una estética de doble per-

sonalidad: sobria e imperturbable 

vista en su conjunto, rica y pro-

funda si se observa de cerca.

Apta para paredes y pavimentos, 

Perlage también se extiende hacia 

el exterior, gracias a sus tres aca-

bados ideales para personalizar 

cada proyecto: mate, antidesliza-

miento y brillante.

APPROCHEZ-VOUS . COME CLOSER . TRETEN SIE NÄHER . VIENI PIÙ VICINO . ACÉRCATE MÁS
grès cérame coloré dans la masse, porcelain stoneware coloured in body, durchgefärbtes feinsteinzeug, 
gres porcellanato colorato in massa, gres porcelánico coloreado en masa.
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Il m
odo m

igliore per farsi un’opinione 

è andare al di là di ciò che si vede. 

È proprio dietro alle apparenze, dove l’attenzione 

e la sincerità rivelano l’essenza delle cose, 

che si nascondono i sentim
enti più profondi. 

Entrate nel dettaglio!
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El m
ejor m

odo de tener una opinión 

propia es ir m
ás allá de lo que vem

os. 

D
etrás de las apariencias, allá donde reina 

la sinceridad y la contem
plación, es donde 

se esconden los sentim
ientos m

ás profundos. 

¡Entrad en el detalle!

Il n’y a de meilleure façon de se faire sa propre Il n’y a de meilleure façon de se faire sa propre 
opinion que d’aller au-delà de ce que l’on voit. opinion que d’aller au-delà de ce que l’on voit. 

C’est derrière les apparences, dans le royaume C’est derrière les apparences, dans le royaume 
de la sincérité et de la contemplation, de la sincérité et de la contemplation, 

que se cachent les sentiments le plus profonds. que se cachent les sentiments le plus profonds. 
Entrez dans le détail!Entrez dans le détail!
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O
n the horizon, the pearly texture of rare stone encapsulates the depth 

of a starry night.  But it is in its intim
acy that the fi ne details are revealed 

w
ith all the profundity of m

eaning im
plied by its precious nam

e.

Am
 H

orizont schim
m

ert die Struktur w
ie ein seltenes G

estein und um
schließt 

die U
nendlichkeit eines nächtlichen Sternenhim

m
els. Erst bei näherer Betrachtung 

enthüllt es seine w
inzigen D

etails, die ihm
 diesen klangvollen N

am
en eingebracht haben.

All’orizzonte, la tram
a perlata di una pietra rara racchiude la profondità 

di una notte stellata. M
a è nell’intim

ità che i suoi m
inuscoli dettagli si rivelano, 

per restituirle tutto il signifi cato del nom
e prezioso che porta.

En el horizonte, la tram
a perlada de una piedra rara que encierra en sí la profundidad 

de una noche estrellada. Pero es en la intim
idad donde sus m

inúsculos detalles 

afl oran, para restituir todo el signifi cado a su prestigioso nom
bre.



8 9Perlage Caviar Rectifié 60x60 cm - 24’’x24’’
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The m
inute refl ections of m

oonlight on the surface of Perlage 

light up w
ith em

otions w
hen they com

bine w
ith the num

erous 

series of patterns and m
osaics in the collection.

D
ie dezenten Lichtrefl exe auf der O

berfl äche von Perlage 

w
erden durch die Kom

bination m
it den für m

ehrere Serien entw
orfenen 

D
ekorelem

enten und den M
osaiken der Kollektion stim

m
ungsvoll akzentuiert.

I piccoli rifl essi di luna della superfi cie di Perlage 

si accendono di em
ozione quando si com

binano

con i decori m
ultiserie e i m

osaici della collezione.

Los pequeños refl ejos de luna de la superfi cie de Perlage 

se encienden de em
oción cuando se com

binan 

con las decoraciones m
ultiserie y los m

osaicos de la colección.
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Perlage Sucre Rectifié 60x60 cm - 24’’x24’’
Perlage Sucre Antidérapant 30x60 cm - 12’’x24’’
Perlage Sucre Mosaique Rectifié 45x45 cm - 18’’x18’’
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A colour steeped in fresh subtle perfum
es 

to clad all dom
estic and com

m
ercial spaces 

in contem
porary style in an alchem

y of strength and softness.

D
ie reiche Farbe erw

eckt den Eindruck frischer, feiner D
üfte, 

die W
ohn- und G

eschäftsräum
en gleicherm

aßen eine 

M
odernität verleihen, in der Kraft und W

eichheit eins w
erden. 

U
n colore ricco di profum

i freschi e sottili capaci di rivestire 

di contem
poraneità tutti gli spazi dom

estici e com
m

erciali, 

in un’alchim
ia di forza e dolcezza 

U
n color rebosante de perfum

es frescos y ligeros 

que logra revestir de m
odernidad todos los espacios 

dom
ésticos y com

erciales, en una alquim
ia de fuerza y dulzura.
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20 21

Gi
nse
ng

Gi
nse
ng

The allure of a w
arm

 light colour 

and the tem
ptations of a range of fascinating patterns 

to clad vertical and horizontal surfaces in perfect harm
ony. 

D
er Zauber einer hellen und gleichzeitig w

arm
en Farbe 

und die Versuchungen einer faszinierenden Palette von D
ekorelem

enten 

vereinen W
and- und Bodenfl ächen in perfekter H

arm
onie.

Le suggestioni di un colore chiaro e caldo, 

e le tentazioni di una gam
m

a di decori affascinanti, 

per vestire le superfi ci verticali e orizzontali in perfetta arm
onia.

Las sugestiones de un color claro y cálido se unen a las tentaciones 

de una gam
a de decoraciones fascinantes para vestir 

las superfi cies verticales y horizontales en perfecta arm
onía.
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Perlage Ginseng Lustré Rectifié 59,5x59,5 cm - 24’’x24’’ 
Perlage Ginseng Rectifié 30x60 cm - 12’’x24’’
Perlage Sucre Mosaique Rectifié 45x45 cm - 18’’x18’’ 
Perlage Ginseng Insert Tourbillon Rectifié 30x60 cm - 12’’x24
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C
om

ing and going, interior and exterior, outside and inside... 

expanding the lim
its and frontiers of living 

on a visual and technical level, thanks to the non-slip fi nish.

Kom
m

en und G
ehen, innen und außen, Raum

 und Bew
egung: 

G
renzen und Begrenzungen des W

ohnraum
s w

erden durch die 

rutschhem
m

ende O
berfl ächenausführung optisch und technisch erw

eitert.

Andare e venire, interno ed esterno, fuori e dentro: 

espandere i lim
iti e le frontiere dell’abitare 

a livello visivo e tecnico grazie alla fi nitura antisdrucciolo.

Ir y venir, interior y exterior, fuera y dentro: 

expandir los lím
ites y las fronteras del habitar 

a nivel visual y ténico gracias al acabado antideslizante.
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Perlage Muscade 45x45 cm - 18’’x18’’
Perlage Muscade Antidérapant 45x45 cm - 18’’x18’’
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45x45 CM 

18”x18” 

45x45 CM 

18”x18” 

RECTIFIÉ

45x45 CM 

18”x18” 

ANTIDÉRAPANT

30x60 CM 

12”x24” 

30x60 CM 

12”x24” 

RECTIFIÉ

30x60 CM 

12”x24” 

ANTIDÉRAPANT

SUCRE

D793 D798 D808 D788 D778 D813

GINSENG

D792 D797 D807 D787 D779 D812

MUSCADE

D795 D800 D810 D789 D784 D815

VETYVER

D794 D799 D809 D790 D780 D814

CAVIAR

D796 D801 D811 D786 D781 D816

PERLAGE

60x60 CM 

24”x24” 

RECTIFIÉ

59,5x59,5 CM 

24”x24” 

LUSTRÉ RECTIFIÉ

MOSAIQUE 

45x45 CM - 18”x18”

RECTIFIÉ

INSERT TOURBILLON

30X60 CM - 12”x24”

RECTIFIÉ

D772 D981 D803 D965

D773 D979 D802 D966 

D785 D980 D805 D964

D771 D982 D804 D967

D774 D983 D806 D968
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PIÈCES SPÉCIALES, TRIMS, FORMTEILE, PEZZI SPECIALI, PIEZAS ESPECIALES

PLINTHE DROITE - BULLNOSE

SOCKEL - BATTISCOPA - RODAPIÉ

MARCHE - STAIRTREAD

STUFENPLATTE - GRADINO - PELDAÑO

(1) disponible sur demande selon quantité

available on request depending on the quantities 

involved - auf Anfrage je nach Menge - disponibile 

su richiesta in funzione della quantità - disponible 

sobre pedido en funciòn de la cantidad

ISO 
10545-2

Conforme

ISO 
10545-3
≤0,5%

ISO 
10545-4

Conforme

ISO 
10545-6

Conforme

ISO 
10545-12

Conforme

ISO 
10545-13

Conforme

ISO 
10545-14

Conforme

* classement revendiqué (en cours de certification)

DIN
51130

R9

DIN
51130

Antidérapant

R11

DIN
51097

Antidérapant

A+B

DÉCORS, DECORATIONS, DEKORS, DECORI, DECORADOS

PERLAGE

CLASSEMENT UPEC

UPEC 45x45 - 18”x18”

NON RECTIFIÉ - RECTIFIÉ - ANTIDÉRAPANT

30x60 - 12”x24”

NON RECTIFIÉ - RECTIFIÉ - ANTIDÉRAPANT

60x60 - 24”x24”

RECTIFIÉ

SUCRE U4P4E3C2* U4P3E3C2* U4P3E3C2*

GINSENG U4P4E3C2* U4P3E3C2* U4P3E3C2*

MUSCADE U4P4E3C2* U4P3E3C2* U4P3E3C2*

VETYVER U4P4E3C2* U4P3E3C2* U4P3E3C2*

CAVIAR U4P4E3C2* U4P3E3C2* U4P3E3C2*

* classement revendiqué (en cours de certifi cation)

SUCRE GINSENG MUSCADE VETYVER CAVIAR

PLINTHE DROITE

7,2x45 CM - 3”x18” D832 D833 D834 D835 D836

PLINTHE DROITE

7,2x45 CM - 3”x18”

RECTIFIÉ

D837

(1)

D838

(1)

D839

(1)

D840

(1)

D841

(1)

PLINTHE DROITE

7,2x60 CM - 3”x24”

RECTIFIÉ

D842 D843 D844 D845 D846

PLINTHE DROITE

7,2x59,5 CM - 3”x24”

RECTIFIÉ LUSTRÉ

-

(1)

-

(1)

-

(1)

-

(1)

-

(1)

Pour plus d’informations, consulter le catalogue général. For more information, consult the general catalogue. Weitere Informationen fi nden Sie im Gesamtkatalog. Per maggiori informazioni 

consultare il catalogo Generale. Para mayor información, consulte el catálogo general.

D533 - Insert Aquarium Ivoire

60x60cm - 24”x24”

D531 - Insert Tapis Ivoire

30x60cm - 12”x24”

D699 - Florilège Cage-Paon Comp 24

135x180cm - 54”x 70”

D203 - Trèsjouy Composition

90x135cm - 36”x54”

C228 - Listel Métal Griffé

1,5x45cm - 0,6”x18”

C229 - Angle de frise Métal Griffé

1,5x1,5cm - 0,6”x0,6”

C237 - Cabochon Pierre

4,8x4,8cm - 1,8”x1,8”

D190 - Listel Architecture

1x60cm - 0,4”x24”

C853 - Listel Bombé Chrome

0,7x45cm - 0,28”x18”

C854 - Listel Bombé Coivre

0,7x45cm - 0,28”x18”

D700 - Insert Marée Gris

15x60cm - 6”x24”

D715 - Insert Marée Ivoire

15x60cm - 6”x24”

D716 - Insert Marée Noir

15x60cm - 6”x24”

D532 - Insert Aquarium Ardoise

60x60cm - 24”x24”

D530 - Insert Tapis Ardoise

30x60cm - 12”x24”

Assortiments conseillés Novoceram Art, Novoceram Art recommended combinations, Empfohlene Kombinationen Novoceram Art, 

Abbinamenti consigliati Novoceram Art, Combinaciones recomendadas Novoceram Art

45x45 cm 18”x18”

30x60 cm 12”x24”

60x60 cm 24”x24”

59,5x59,5 cm 24”x24”

9,5 mm

9,5 mm

10 mm

10 mm

EMBALLAGES ET POIDS

PACKING AND WEIGHT

VERPACKUNG UND GEWICHT

PESO E CONFEZIONAMENTO

PACKING LIST

PCES/CARTON

PCES/BOX

STUCK/KARTON

PZ/SC

PIEZAS/CAJA

M
2
/CARTON

SQM/BOX

QM/KARTON

MQ/SC

M
2
/CAJA

KG/CARTON

KGS/BOX

KGS/KARTON

KG/SC

KG/CAJA

CTNS/PAL

BOXES/PAL

KARTON/PAL

SC/PAL

CAJA/PAL

M
2
/PAL

SQM/PAL

QM/PAL

MQ/PAL

M
2
/PAL

KG/PAL

KGS/PAL

KGS/PAL

KGS/PAL

KG/PAL

45x45 - 18”x18” Ep. 9,5 mm

60x60 - 24”x24” Ep. 10 mm

59,5x59,5 - 24”x24” Ep. 10 mm

30x60 - 12”x24” Ep. 9,5 mm

45x45 - 18”x18” Mosaique - Ep. 9,5 mm

30x60 - 12”x24” Insert Tourbillon

7,2x45 - 3”x18” Plinthe/Plinths/Sockel/Battiscopa

7,2x60 - 3”x24” Plinthe/Plinths/Sockel/Battiscopa

15x60 - 6”x24” Insert Marée

1x60 - 0,4”x24” Listel Architecture

0,7x45 - 0,28”x18” Listel Bombé

1,5x45 - 0,6”x18” Listel métal Griffé

1,5x1,5 - 0,6”x0,6” Angle métal

4,8x4,8 - 1,8”x1,8” Cabochon
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D459 - Dentelle

10x10cm - 4”x4”
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